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How could teachers make a big improvement
to their language courses?

Paul Nation, Temple University Japan and Victoria University of Wellington

A teacher’s main jobs, in order of importance,
are (1) to plan a good course (the most important
job), (2) to organize learning opportunities both
in and outside the classroom, (3) to train learners
in language learning strategies so that they are
encouraged to be independent in their learning,
(4) to test learners to make sure that they are
making progress and that they know how well
they are doing, and finally, the least important
but still important job, (5) to teach.

In this short article I want to look at the two
jobs of planning and teaching by suggesting the
most significant activity-based changes that a
teacher could make to a language course. If you
are a teacher of English as a foreign language,
what are the most effective changes that you
could make to your English course? The
following five suggestions are ranked in order of
the strength of the effect that they would have on
the learners’ language proficiency.

First on my list is the addition of a substantial
extensive reading program. As research by Elley
and Mangubhai (1981) has shown, substantial
amounts of extensive reading can have wide
ranging effects on a variety of language skills
and knowledge. The principle of the four strands
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suggests that close to one-quarter of the time in
a course should be given to extensive reading.
This includes extensive reading for meaning-
focused input and extensive reading for fluency
development. It is very easy to introduce such a
program because the resources are readily
available and there are plenty of written
guidelines to help in setting up and running the
program. I think we are going to see substantial
changes in the availability of extensive reading
resources as electronic devices like cell phones
and tablets become increasingly friendly to
reading. The greatest obstacle to introducing
extensive reading comes largely from the
teachers who feel guilty about devoting a
reasonable part of their course to an activity
which involves little work for them. This change
is ranked first because it can have very large
effects on vocabulary growth and reading
proficiency. Elley and Mangubhai found that
during the nine month school year, the learners
doing the extensive reading made the equivalent
of fifteen months progress compared to the
control group. These gains were still maintained
a year later. Although the Elley and Mangubhai
research is focused on here, there is plenty of
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other research evidence to show that large
quantities of reading at the right level can result
in substantial language learning.

The second most influential activity-based
change that a teacher could make to a course is
to set up a fluency development program across
the four skills of listening, speaking, reading, and
writing. Although it is suggested that a fluency
development program should occupy about one
quarter of the course time, it is likely that even
by using a small part of the course time, there
can be substantial effects from such a program.
The effects of fluency development are now
being looked at again in research with the
finding that fluency increases are also
accompanied by increases in language accuracy
and the handling of language complexity. Millett
(2008) has very practical suggestions for
introducing a regular fluency program that takes
around twenty minutes per day of class time.
Many of the activities involved in fluency
development have been reasonably well
researched, but there is certainly a need for more
research in this area. The most useful fluency
activities are repeated listening, 4/3/2 for
speaking, easy extensive reading and a speed
reading course, and 10 minute writing (Nation,
2013a). The requirements of fluency activities
are that they are easy (they contain few or no
unfamiliar language features), there is pressure
to go faster, there is plenty of input and output,
and there is a focus on communication.

The third most important change would be the
introduction of a well graded peer listening and
speaking program. The grading would move from
memorised material to guided interviews to free
conversation. It would involve substantial
opportunities for repetition and retrieval. There
is a substantial group of speaking activities and
these are needed to provide good coverage of the
various kinds of speaking (interactional and
transactional), and the various ways of preparing
for speaking. Pair conversation involves learners
working in pairs, making use of memorised
phrases, sentences and dialogues, and gradually
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moving to freer types of conversation using
interviews and friendly chat. Table 1 contains a
list of topics that should be covered in the early
stages of speaking.

Table 1: Topics to repeat in pair conversation
practice

Topic 1121345

Talking about yourself and
what you do

Talking about your family

Talking about your hobbies

Talking about what you
have done recently

Talking about a movie

Talking about a book

Talking about a TV
program

Talking about your recent
travels

Talking about your home
town

Talking about your country

Asking for directions

Giving directions

Asking about public
transport

Using the post office

Using the bank

Using public transport

Using a restaurant

Buying takeaway food

Using the telephone

Prepared talks are monologues that learners
work on and present in pairs, and then groups,
and then to the whole class.

Problem-solving speaking involves learners
working in small groups to solve a range of
carefully designed problems. Such activities are
reasonably easy to design and can cover a very
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wide range of topics (Nation, 1991). In contrast
to pair conversation, such activities focus more
on transactional speaking.

Observation tasks are important for developing
conversation skills and in developing cultural
knowledge. They involve the learners observing
native speakers (either in real life or on TV or in
movies) using the language to see how they do
things. The observation can be guided by
questions.

My fourth suggestion is to encourage and train
learners in the use of bilingual word cards or
flash card programs (Nakata, 2011). Bilingual
word cards are small cards with an English word
on one side and the L1 translation on the other.
Learners use them for independent vocabulary
learning. When teachers teach vocabulary, it
takes a lot of time and the effects of teaching are
likely to result in less than 50% of the vocabulary
being retained.

[ am torn over my fifth suggestion between
whether it should be a substantial extensive
listening program or the introduction of regular
linked skills activities (Nation, 2013b). For lower
proficiency students, extensive listening would
involve use of the CDs that come with graded
readers using speed controlled software or
hardware, the teacher-led activity of listening to
stories, reading while listening, and peer talks. In
New Zealand, linked skills activities are already a
part of most programs, particularly those
involving teachers who have had primary
training. In countries where a more formal
approach is taken to language teaching, linked
skills activities can provide a healthy balance.
The justification for linked skills activities is
largely the same as the justification for content-
based instruction. There are the content
advantages of working with familiar sustained
subject matter with its accompanying reduction
in vocabulary load. There are also the
interactional advantages of working with
material with negotiable content, and the
language learning advantages of repetition,
retrieval and varied use. Linked skills activities
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are surprisingly easy to make and involve the
learners in interesting and involving work.

These suggestions are likely to make a very
noticeable difference to an English course, and
there is research evidence to support this. Most
of the suggestions require some learning on the
part of teachers but do not require a lot of work
from teachers. Most of the activities place the
work where it should be, on the shoulders of the
learners.
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Advancing English-Enabled Learning
and Teaching with Open Education

liyoshi, Toru (Kyoto U.)
Chair: Noguchi, Judy (Mukogawa Women'’s U.)

Over the last decade, the emerging Internet-
enabled open education movement has been
transforming the landscape of higher education
both globally and locally. By making educational
tools, resources, and knowledge freely and
openly accessible to learners and teachers
around the world, the movement is beginning to
radically change the cultures, values, systems,
ecology, and economics of higher education. In
short, open education is enabling all of us to
learn anything, anytime, anywhere.

As our knowledge-based society matures, the
global needs for a new higher education system
that can promptly respond to the rapid changes
in the social structure continue to grow. Further-
more, in Japan, there have been increasing
concerns about decreasing quality and non-
substantial formalization of higher education.
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This keynote addresses and discusses some of
the new possibilities in how we learn and teach
in relation to open education that helps build the
foundation for providing more flexible and
on-demand educational services. It also shares
and examines some pioneering and exemplary
efforts in realizing “Higher Education 2.0,” and
explores how Japan higher education can start
creating an ecosystem that enables universities
and colleges to build necessary capacity for
professional development and educational
support, especially in terms of promoting the
mobility and sustainability of human resources.

Finally, the following questions will illuminate
and guide us in our discussions during the
session:

- How can we enable and encourage learners
and teachers to participate in open education?

- How can learning communities take advantage
of open educational resources?

- What support needs to be provided to make
open education most effective?

- How can we promote and enhance “English-
enabled” learning and teaching with open
education?

- How can openness help further expand and
advance higher education?

[EEE 2]

Translation as a Shaping Force
in English
<Supported by British Council>

Susan Bassnett (The U. of Warwick)
Chair: Oguri, Yuko (The U. of Shiga Prefecture)

This paper will consider the role played by
translation in shaping both the English language
and its literature. English is a language that
absorbs elements from outside lexically and
structurally, hence the size of its vocabulary and
the transformations it has undergone over the
centuries. In terms of writing, English has
borrowed forms, themes and concepts from
many sources, ancient and modern. It will be
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argued that in the key years when the vernacular
language was being used by writers to challenge
the supremacy of Latin, that is, during the
English Renaissance, translation played a vital
role. Later, as the language became more
established and writing in English flourished,
translation had a less visible role, and became
increasingly devalued. Now, in the 215 century,
we are experiencing a new age of international
writing in English and the role of translation is
once again, albeit differently, proving to be of
great significance.
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Writing: Options and Opportunities
for College English Teachers

Ken Hyland (The U. of Hong Kong)
Chair: Umesaki, Atsuko (Kwansei Gakuin U.)

Writing has been a central topic in applied
linguistics for over half a century and is a central
area of teaching and research. Its complex,
many-sided nature, however, seems to constantly
evade adequate description and explanation, and
many forms of inquiry have been summoned to
help clarify both how writing works and how it
should best be taught. Teachers, in fact, often feel
they have limited choices and have to teach using
either ‘product’ or ‘process’ methods, but I want
to show that the options are wider than this and
the opportunities more interesting and
productive. In this presentation I will explore the
main approaches to teaching and researching
writing. Making a broad distinction between
approaches concerned with texts, with writers
and with readers, I will show what each approach
offers and neglects and what each means for
teachers, examining what the research tells us
and what this means for classroom practice. 1|
argue that this offers a useful way of comparing
and evaluating the research each approach has
produced and the pedagogic practices they have
generated. My own bias is towards reader-
oriented theories of writing and [ will use some
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of my own research to illustrate what this
approach contributes to our understanding of
writing and the advantages it offers in the
classroom.
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Descriptive and Exploratory Research
on ELT Materials

Haedong Kim

(Hankuk U. of Foreign Studies; KATE)
Chair: Kawakami, Noriko
(Kagoshima Immaculate Heart U

The aims of this presentation are 1) to
illustrate the characteristics of two different
types of studies related to ELT materials
evaluation, adaptation and development, and 2)
to report on current trends in research on ELT
materials. On the basis of a literature review, the
differences between a descriptive study and
exploratory study will be outlined. The former
focuses on the idea of using a consensus of
materials based on users’ opinions within a
certain ELT context for materials evaluation,
adaptation or development. The latter attempts
to identify individual variables and to measure
the degree of these variables’ influences on user
responses related to ELT materials. The analysis
of current research on ELT materials indicates
that the majority of studies focus on materials
analysis, followed by material development, and
lastly, selection. In reviewing published articles in
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nine leading journals in Korea, it was found that
many studies analyze aspects related to materials
for young learners, while only a limited number
of studies deal with materials for adults. In the
case of exploratory studies, a survey was
considered as an appropriate method for data
collection. Based on the findings, it is suggested
that not only should a descriptive study be
carried out, but also individual difference studies
on the use of materials should be employed more
in the ELT field.

[&EE*%?H— nﬁl 2]

Implementing WAC (Writing Across
the Curriculum) in EFL context:
Writing-to-learn or Learning-to-write?

Yo-An Lee (Sogang U.; ALAK)
Chair: Sasaki, Masako (Akita U.)

The writing-to-learn approach is premised on
the idea that writing is one of the most effective
tools to enhance students’ critical thinking while
facilitating their problem-solving skills that are
discipline-specific. This approach that uses
writing as a learning tool has become prominent
in North America through the WAC movement,
which has reformed and revolutionized higher
education in the U.S. The question is whether and
to what extent this principle can be applied to
EFL contexts. In order for writing to be used as
an instructional resource for content learning,
there seems to be some threshold level of writing
proficiency and composing experiences in L2. In
order to explore this issue, the presentation
reports four cases of WAC courses in which L2
writing in English was used for content learning.
As part of a university-wide program initiated
and managed by a writing center in a private
university in Korea, the four WAC courses
examined in this study include those offered in
English, History, Business Administration and the
Chemistry department, respectively. The analysis
is based on course syllabi, student writing
samples and interviews of the instructors and

students. The findings suggest that there are
common features of L2 writings across the
disciplines; some of the problems in these
writings can be addressed through systematic
approaches by course instructors and program
supports. Educational implications will be
discussed, particularly on what the course
instructors, students and writing center can and
should do.

[IREFBIFHEES ]

Teaching Literature in an EFL Context:
The Color Purple as an Example

Leung Yiu-nam (National llan U.; ETA-ROC)
Chair: Kanaoka, Masao (Kagoshima U.)

Literature courses, as part of the curriculum
design, have been taught to college students in
Taiwan, whose majors fall into the English or
foreign languages and literature departments.
Despite the fact that students’ interest in
literature courses has dwindled and their
motivation for learning has lessened, they are
still offered since a large volume of studies
showed that students can enhance their English
proficiency, vocabulary acquisition, cultural
awareness, and critical thinking through reading
and studying literature. Instructors and students,
nevertheless, consider literature as a challenge.
As far as students are concerned, literature is
difficult to comprehend due to its vocabulary,
complicated structure, underlying meaning, use
of rhetoric devices, remoteness from daily
experience, and others. Instructors, however,
harbor a different opinion and they offered this
kind of course aiming at increasing students’
knowledge on western literature and
enhancement of their global views. A case in
point is an upper division undergraduate course
on “Ethnic Women Writers.” Instead of dealing
with mainstream writers, I chose to teach
canonic literary works written by colored fictions
written by women. The focus of this course will
be entirely on women fictions, comprising The

JACET #fE
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Color Purple, The Bluest Eyes, The Woman
Warriors, and The Joy Luck Club. Alice Walker’s
The Color Purple is used as an example to show
how students can interpret/read a literary text
from various approaches. In addition to the
inquiry of the literary elements, the instructor
discussed The Color Purple in the light of
feminism, minority discourse, and the
re-definition of canons, cross-cultural, historical,
thematic, generic, and inter-textual approaches.
Students are first initiated to study this novel in
question by means of genre studies. The Color
Purple transcends the genre boundary, for it
embodies characteristics of a feminist novel,
female bildungsroman, and an epistolary novel.
By assigning students to search for materials
related to these genres, they learn the definition,
history, essential characteristics, development,
and evolution of these genres. It is also fruitful to
study this novel in terms of gender issues,
including voice and silence, heterosexual
relationship, lesbianism, androgyny, reversal of
gender roles, sisterhood, anti-patriarchy,
subjectivity, autonomy, and self-assertion. Due to
students’ language proficiency, instructors have
to provide the learners with visual aids (film
adaptation of the novels), study guides, bio-
graphical sketches, and historical and cultural
background. It is hoped that students will change
their misconception of literature, increase their
language proficiency, develop their critical
thinking ability through independent reading,
interpretation, and reflection on the afore-
mentioned texts.

[RIEFSBIFHEE4]

Using Project Work in an English for
Science Class

Kittitouch Soontornwipast
(Thammasat U., Thailand TESOL)
Chair: Nakatani, Yasuo (Hosei U.)

This action research study arose from the
teacher’s inspiration to solve the classroom

problems in an English for Science class—
students’ lack of motivation and students’
reluctance to produce English. Reflecting on
experience, most science students were very
quiet and passive. Furthermore, they seemed
unable to put what they had learnt in practice,
especially in speaking and writing in English.
After the initial exploration was conducted,
learner diversity was identified as a major cause
of the problem. The diverse characteristics
included fields of study, interests, learning styles,
and levels of proficiency.

The aim of the study was to devise strategies
to motivate students to learn and to enhance
students’ practical use of English by using project
work. Students were provided with opportunities
to design their own science projects of interest,
carry out the projects, write science reports,
organize a science fair, and present their projects
to the audiences. Through this strategy, students
were encouraged to relate the content of the
lesson to their own background and interests,
apply their preferred learning styles, and work
collaboratively with their friends.

The spiral model of reflective practice was
employed in this action research: planning,
acting, collecting data, checking what the data
meant, and reflection. The findings revealed
satisfactory results. However, some recommenda-
tions were provided to improve the practice.

[{RIEFIBFFHES ]

All for One
— Working Together in the ELT World

Teh Chee Seng
(Universiti Tunku Abdul Rahman, MELTA)
Chair: Sakai, Shien (Chiba U. of Commerce)

In the current ELT scenario, it is imperative to
work together to achieve objectives on a wider
scale. Manpower, finances and time can be
maximized when working as a group as
compared to working as an individual or a sole
entity. In addition, combined resources such as
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facilities and knowledge can assist the
collaborative effort to achieve its objectives more
effectively. In this presentation, I will share from
my experience as the Vice-President of an ELT
organization in Malaysia, and as an ELT educator
for the past 15 years, what it means to collabo-
rate, the areas of collaboration (research, field
, and the pitfalls of
collaboration. I will also share how to manage

trips, conferences, etc.)

collaborations or networking in order to ensure
the best or most desired outcomes will be
produced.

[{RIEFIBFFEREC ]

Collaboration in ESP Training &
Assessment: The Linguists & the
Subject Experts

Chan Yue Weng
(SEAMEOQ Regional Language Centre)
Chair: Ishikawa, Shin’ ichiro (Kobe U.)

Initiatives involving designing, building and
conducting English for Special Purposes (ESP)
courses and tests inevitably bring two worlds of
specialization or discipline (the linguists and the
subject experts) into a collaborative relationship.
Maintaining and sustaining an amiable and non-
threatening relationship within this collaboration
poses a real challenge for both the linguists and
the subject experts. How much of the subject/
content knowledge must linguists need to know
and understand to realistically identify all the key
on-site language functions and forms? How
accessible are the on-site opportunities for
linguists to learn about the language specific to
the job? How is the balance between language
and content worked out and sustained between
the two parties throughout the collaboration?
Hence, linguists, to be effective professionals
need to collaborate with subject experts to fully
utilize the workplace culture of a profession
through an interdisciplinary approach.

This paper draws insights for an inter-
disciplinary approach in instruction, assessment

JACET #fE

and course design from the many ESP training
and assessment initiatives SEAMEO Regional
Language Centre, Singapore has collaborated on
various professional communities, in particular
with the Civil Aviation Authority of Singapore
(CAAS). In this collaboration, both a high-stakes
listening and speaking test for aviators and a
training of aviator tester course were designed,
developed and conducted.

[{RIEFIBREHET ]

Trend Analysis of Research Published
in the Journal of English for Academic
Purposes (2002-2012): An Update

Youngkyu Kim (Ewha Womans U.; KATE)
Chair: Oda, Masaki (Tamagawa U.)

This presentation is based on a follow-up study
of Sul, Ahn, Baek and Kim (201 1), which reported
a qualitative research synthesis of the studies
published in the Journal of English for Academic
Purposes (JEAP) from 2002 to 2010. Sul et al.
(2011) was updated and expanded in the current
study in that the research articles published in
the JEAP in 2011 and 2012 were added to the
analysis. A preliminary analysis of the results will
be presented and the study’s implications will be
discussed with reference to EAP in the Korean
context.

[ZHWAES >R L]

Kansai Chapter’s Symposium: Recent
Trends in TESOL Research and
Academic Publishing

Alan Hirvela (The Ohio State U.; Co-editor,
TESOL Quarterly)

Ken Hyland (The U. of Hong Kong, Co-editor,
Applied Linguistics)

Chair: Tim Stewart ( Kyoto U.)

The Kansai Chapter Symposium was the first

session of JACET’s 52" International Convention
held at Kyoto University. The two panelists, Dr.
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Alan Hirvela (TESOL Quarterly co-editor) and Dr.
Ken Hyland (Applied Linguistics co-editor), took
the stage in a completely unassuming manner
that set a relaxed tone for the opening sympo-
sium.

The editors adopted an informal presentation
style and spoke directly to the audience from the
edge of the stage. Audience participants were
particularly interested in their views on research
methods, and the characteristics of successful
manuscripts. Dr. Hyland and Dr. Hirvela provided
the audience with many illustrative examples
both from their editorial experiences, as well as
from their years of advising graduate students.
Both panelists stressed that novice scholars need
to employ the reading strategies of a prospective
author while reading a range of journals. They
agreed that many manuscripts are rejected
because they are not tailored to the requirements
of the selected journal. Applied Linguistics is
rooted in the British academic tradition, while the
TESOL Quarterly has some unique features for a
research journal. For example, Alan Hirvela
stated that the shorter Brief Reports and
Summaries, and Forum articles have two
significant advantages: the acceptance rate is
higher and these articles are often cited.
Professor Hyland concluded the symposium by
encouraging JACET members to submit their
work to the Asian Journal of Applied Linguistics.

Symposium participants gained valuable
insight into academic publishing. Even though
the two editors demystified the process, the task
of writing well for publication remains no less of
a struggle. Ken Hyland’s comment encapsulates
the matter: “There is no such thing as a native
speaker of academic English.”

(X : Tim Stewart)
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Tips for Getting Published in
Academic Journals

Alan Hirvela (The Ohio State U.; Co-editor,
TESOL Quarterly)
Chair: Terui, Masako (Kinki U.)

One of the Kansai Chapter Workshops was
successfully given by Dr. Alan Hirvela, Co-editor
of TESOL Quarterly. So many wanted to attend the
workshop that another room with an audio feed
had to be prepared. Dr. Hirvela told us “Write the
manuscript for the journal.” This means that
articles submitted to the Quarterly must meet the
high research standards of refereed professional
journals. Candidates must consider whether the
theme of their articles matches the aims of the
journal and carefully read the guidelines to
precisely follow them.

The international editorial advisory board of
the Quarterly consists of 39 members, with a
large proportion of non-native speakers of
English. As the best scholars are overwhelmed
with review requests, submitters have to wait for
a longer time to receive comments. In general,
the editorial board has decided that the Quarterly
should not focus on a specific research paradigm,
area, or country so that the readers can submit
manuscripts on a wide range of topics from
English language contexts around the world. The
Quarterly welcomes not only full-length papers
but also brief reports and summaries. Recently,
only five percent of all submitted papers are
published. Some good manuscripts are rejected
partly because they do not mention informed
consent for classroom research and/or the
description of their research methods is either
absent or incompete. Also, it is important for
readers to understand the theory behind the
research question(s) early in the manuscript.

In the question-and-answer section, there was
active discussion with the floor. For example, if a
submitter receives suggestions from different
viewpoints, s/he doesn't have to follow all of
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them and should write to the editorial board
about the reason why s/he decided to follow or
not follow the suggestion(s).

(- BPHET

[ZZHEET -7 3y 7 2]

Tips for Getting Published in
Academic Journals

Ken Hyland (The U. of Hong Kong, Co-editor,
Applied Linguistics)
Chair: Dalsky, David (Kyoto U.)

Writing is difficult for all of us, even for
famous and prolific scholars such as Professor
Ken Hyland, as he so honestly admitted at the
start of this special workshop on writing for
publication. The room was nearly full to capacity
as Professor Hyland outlined the laborious
process of writing, review, revision, and
publication. After covering some of the basics,
including an introduction to the peer review
process, Professor Hyland addressed the reality
that only about one-third of the submissions he
receives are actually sent out to the reviewers of
Applied Linguistics, the journal that he co-edits.
What's more, he could not recall a single paper
that had received the decision to “accept without
revisions.” With this in mind, Professor Hyland
offered a handful of tips for getting published.
Some of the most memorable included the
following: 1) be sure to both clearly state
research questions and clearly answer them in
your paper, 2) use an attractive title, a well-
written abstract, informative headings, and a
poignant conclusion, and 3) identify a gap in the
literature and demonstrate how the research in
your paper fills this gap. Through the insights of
Professor Hyland, JACET members should be
able to write with more confidence and under-
stand the qualities that a research paper requires
in order to make its way through the entire
process of writing, review, revision, and finally
publication.

(3¢# : David Dalsky)
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Japanese Secondary Students’
Attitudes towards Learning English
and Guidance for the Teacher’'s Role
in Fostering a Positive Attitude

Graham Mackensie (British Council)

This workshop aims to examine attitudes to
English among secondary school students in
Japan, exploring the extent to which positive or
negative attitudes prevail and the ideologies or
other social and cultural factors that influence or
create these attitudes. Although English activities
have been introduced in elementary school,
formal English education begins at junior high
school and, as a result, secondary English
education is crucial in forming attitudes towards
the learning of a foreign language. At a time
when policy makers in Japan are ever more
concerned with how the country faces up to
increased globalisation, and the consequences
this has for the teaching and learning of English
in Japan, the attitudes of young people to
language learning are a topical and relevant
focus of study.

This workshop begins with a focus on research
results, and identifies key facets in Japanese
secondary school students’ attitudes towards
English, as well as the key educational, ideologi-
cal and social issues behind these attitudes. The
workshop will then look at actions the teacher
can take to help foster positive cognitive
attitudes towards English in order to engender a
higher level of motivation among students
through various teaching approaches and
learning activities.
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Along with the globalization of politics and
business, developing Japanese people’s commu-
nicative competence in English has long been
recognized as a matter of urgent importance. No
one can deny the fact that English now functions
as a de facto lingua franca connecting people
throughout the world together for many
purposes, even beyond politics and business.
While there has been severe criticism of its
excessive predominance, the benefits of sharing a
common language are also undeniable, especially
now when global communication and coopera-
tion are more vitally needed than at any time in
the past. How can English education contribute
to the promotion of world peace and friendship?
What would communicative competence for such
purposes be like and what should we as English
educators do to cultivate it? These questions will
be discussed and considered by participants from
Japan and throughout the world at this
international convention.
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In this presentation, Maiko Nakatake described
how tutors provided feedback to students at the
writing center of Tokyo University. She further
illustrated the ways in which tutor feedback
influenced students’ revision processes. Ms
Nakatake found that most students visiting the
writing center revised their papers based solely
on their tutors’ suggestions. There were,
however, some students who not only followed
the tutors’ suggestions, but also revised their
papers on their own. Even students who did not
follow the tutors’ suggestions became conscious
of the importance of reader awareness and
revision strategies.

The judges found Ms Nakatake’s research to be
exemplary. In her study, she analyzed three kinds
of data: video-taped tutor-student conferences,
students’ initial drafts and revised drafts, and
interviews with tutors and students. Her use of a
variety of data collection strategies illustrates her
understanding of the importance of triangulation
in qualitative research. Ms Nakatake was able to
demonstrate that the role of the writing center is
closely related to the process approach in the
teaching of writing and the development of
student autonomy. The judges look forward to
further research by Ms Nakatake, particularly in
the ways tutor feedback may assist students in
developing their academic writing skills.
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